
mod. PUCK 

TRINCIATRICE CON PICK-UP - BROYEUR AVEC DISPOSITIF PICK-UP
SHREDDER WITH PICK-UP DEVICE - HÄCKSLER MIT PICK-UP

TRITURADORA CON PICK-UP

Trinciatrice con rotore pick-up idraulico idoneo alla trinciatura di residui di potature 
medio-pesanti in frutteti, agrumeti, uliveti e vigneti. Ideale anche su terreni sassosi. 

Per trattori da 50 a 100 HP                                                                                                    

Broyeur avec rotor pick-up hydraulique, pour le broyage des résidus de taille moyens-
lourds dans les vergers, les oliveraies, les vergers d’agrumes et les vignobles. 

C’est idéal aussi sur les terrains caillouteux. Pour tracteurs de 50-100 CV
                                                                                                                                    

Shredder with hydraulic pick-up rotor for the chopping of medium-heavy pruning 
residues in orchards, citrus and olive groves, vineyards. It is ideal also in stony soils.  

For 50-100 HP tractors

Häcksler mit hydraulischem Pick-up Rotor für mittelschwere Baumschnitte in 
Zitrusplantagen, Obst- und Olivengärten, Weinbergen. 

Es ist ideal auch auf besonders steinigen Böden. Für Traktoren von 50 bis 100 PS

Trituradora con rotor pick-up hidráulico para residuos de poda medio-pesados en 
plantaciones de cítricos, olivares, frutales y viñedos. 

Es ideal también en suelos particularmente pedregosos. Para tractores de 50 a 100 CV 
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PUCK
   

A mm. B mm. A inches B inches kg lbs N. kg lbs N.

1200 1225 1417 48,23 55,79 620 1367 12 700 1543 72

1400 1405 1597 55,31 62,87 680 1499 14 770 1698 84

1600 1585 1777 62,40 69,96 740 1631 16 840 1852 96

1. Rotore a mazze

1. Rotor avec marteaux

1. Rotor with hammers

1. Rotor mit Hämmern

1. Rotor con martillos
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• Pick-up ad azionamento idraulico  
  con possibilità di invertire il senso 
  di rotazione (da 120 a 250 g/min)  
 • Rotore tradizionale a mazze
   (mazza kg. 1,7)  (foto 1) o, in 
   alternativa, rotore semi-forestale 
   (foto 2) – (2250 g/min) 
• 3 controcoltelli 
• Fiancate laterali spessore 8 mm
• Cofano superiore spessore 5 mm 
• Griglia inferiore spessore 8 mm 
• Perni filettati porta martelli, con  
  dado (foto 3)
• Slitte arrotondate fisse (foto 4)   

• Pick-up à commande 
  hydraulique avec possibilité 
  d’inverser le sens de rotation (de 
  120 à 250 T/min)
• Rotor traditionnel avec marteaux 
  (marteau kg. 1,7) (photo 1) ou, 
  alternativement, 
  rotor semi-forestier (photo 2) - 
  (2250 T/min) 
• 3 contre couteaux 
• Flancs latéraux épaisseur 8 mm
• Capot supérieur épaisseur 5 mm
• Grille inférieure  épaisseur 8 mm
• Axes porte marteaux filetés, avec   
  écrou (photo 3) 
• Patines arrondies fixes (photo 4)

• Hydraulically driven pick-up with 
  possibility of reversing the 
  rotation sense (from 120 to 250 
  RPM)
• Traditional rotor with hammers 
  (hammer kg. 1,7)  (photo 1) or, as 
  an alternative, semi-forestry rotor 
  (photo 2) - (2250 RPM) 
• 3 counter blades 
• Lateral sides thickness 8 mm
• Upper bonnet thickness 5 mm 
• Lower grill thickness 8 mm 
• Threaded hammer axles, with nut 
  (photo 3)
• Fixed rounded skids (photo 4)
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42. Rotore semi-forestale

2. Rotor semi-forestier 

2. Semi-forestry rotor

2. Halb Forstlicher Rotor

2. Rotor semiforestal  
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• Hydraulisch angetriebener Pick-up mit Möglichkeit, 
  die Drehrichtung umzukehren 
  (von 120 bis 250 U/min)  
 • Traditioneller Rotor mit Hämmern (Foto 1) oder, 
   alternativ, halb forstlicher Rotor (Foto 2) – 
   (2250 U/min) 
• Seitliche Flansche Dicke 8 mm
• Obere Haube Dicke 5 mm 
• Unteres Gitter Dicke 8 mm 
• Hammer-Gewindebolzen, mit Mutter  
• Feste gerundete Kufen  

• Pick-up de accionamiento hidráulico con 
  posibilidad de invertir el sentido de giro (de 120 a 
  250 RPM)
• Rotor tradicional con martillos (foto 1) o, en 
  alternativa, rotor semiforestal (foto 2) - (2250 RPM) 
• Flancos laterales espesor 8 mm
• Capót superior espesor 5 mm 
• Rejilla inferior espesor 8 mm 
• Pernos roscados porta martillos, con tuerca 
• Patines redondeados fijos
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 OPZIONI  OPTIONS  OPTIONS  OPTIONEN  OPCIONES 

Rullo posteriore Ø168 con supporti in acciaio

Rouleau arrière Ø168 avec supports en acier

Rear roller Ø168 with steel supports 

Hintere Walze Ø168 mit Stahlhaltern

Rodillo trasero Ø168 con soportes de aciero

Convogliatori anteriori 

        

Guides frontales

Front guides 

Vordere Fördergeräte

Transportadores frontales

Denti di raccolta anteriori

Râteau frontal

Front rake

Vorderer Sammelzinkensatz

Dientes de rastrillo frontales 

Coppia ruote posteriori in gomma

Couple de roues arrières en pneu

Pair of rear rubber wheels

Hinteres Räderpaar aus Gummi

Par de ruedas traseras de goma
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Via Proventa, 41 
48018 Faenza (Italia)
Tel. +39 0546 29050

www.falc.eu  |  info@falc.eu
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